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Abstract

This Master’s thesis “Aphorisms Found in Sulkhan-Saba Orbliani’s “Book of Wisdom and Lie” and
Their English Translations by Oliver Wardrop and Katharine Vivian” analyzes the ways Sulkhan-
Saba’s aphorisms are rendered into English by the two prominent translators. The analysis is based
on Mona Baker's equivalence theory (equivalence above world level), Newmark's theory on
semantic and communicative translation, translation strategies and procedures described by Jean-

Paul Vinay and Jean Darbelnet and Lawrence Venuti's domestication and foregnization theory.

It has been found that both translations manifest semantic as well as communicative approaches,
though Wardrop seems to be more oriented toowards the target reader and their culture, while

Vivian is more focused on the source text.

Keywords: aphorism, equivalence above word level, semantic and communicative translation,

translation procedures, domestication and foregnization strategies



